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RETURN BIDS TO:
RETOURNER LES SOUMISSIONS À:
Bid Receiving Public Works and Government 
Services Canada/Réception des soumissions\Travaux 
publics et Services gouvernementaux Canada
See herein for bid submission
instructions/
Voir la présente pour les
instructions sur la présentation
�d une soumission

NA
Ontario
NA

CCC No./N° CCC - FMS No./N° VME

SOLICITATION AMENDMENT
MODIFICATION DE L'INVITATION  

Destination:  Other-Autre:

FAX No. - N° de FAX
(   )    -    

Issuing Office - Bureau de distribution
Public Works and Government Services Canada
Ontario Region
10th Floor, 4900 Yonge Street
Toronto
Ontario
M2N 6A6

indicated, all other terms and conditions of the Solicitation
The referenced document is hereby revised; unless otherwise

remain the same.

les modalités de l'invitation demeurent les mêmes.
Ce document est par la présente révisé; sauf indication contraire,

Instructions:  Voir aux présentes

Instructions:  See Herein

Delivery Required - Livraison exigée Delivery Offered - Livraison proposée

Vendor/Firm Name and Address

Comments - Commentaires

Raison sociale et adresse du
fournisseur/de l'entrepreneur

Title - Sujet Vehicle Hoists

Solicitation No. - N° de l'invitation
W3027-221611/A
Client Reference No. - N° de référence du client
W3027-221611
GETS Reference No. - N° de référence de SEAG
PW-$TOR-223-8105
File No. - N° de dossier
TOR-1-56044 (223)

Solicitation Closes - L'invitation prend fin
at - à
on - le
F.O.B. - F.A.B.
Plant-Usine:
Address Enquiries to: - Adresser toutes questions à:
Cheng, Sabrina
Telephone No. - N° de téléphone
(647) 619-3845 (    )
Destination - of Goods, Services, and Construction:
Destination - des biens, services et construction:
See Herein

tor223
Buyer Id - Id de l'acheteur  

Vendor/Firm Name and Address
Raison sociale et adresse du fournisseur/de l'entrepreneur

Facsimile No. - N° de télécopieur
Telephone No. - N° de téléphone

Name and title of person authorized to sign on behalf of Vendor/Firm
(type or print)
Nom et titre de la personne autorisée à signer au nom du fournisseur/
de l'entrepreneur (taper ou écrire en caractères d'imprimerie)

Signature Date

2021-11-25
Date 
003
Amendment No. - N° modif.

Ponts élévateurs

02:00 PM
2021-11-30

Eastern Standard Time EST
Heure Normale du l'Est HNE
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Solicitation No. - N° de l'invitation Amd. No. - N° de la modif. Buyer ID - Id de l'acheteur 
W3027-221611/A 003 TOR223 
Client Ref. No. - N° de réf. du client File No. - N° du dossier CCC No./N° CCC - FMS No./N° VME 
W3027-221611 TOR-1-56044 
 
 
 
 La modification no 002 de l’invitation à soumissionner vise à apporter les changements suivants :   
 
A) Modification de la date de livraison 
B) Questions et réponses 
_________________ 
 
A) À la section 6.4.2 – Date de livraison de la PARTIE 6 : 
 
Supprimer en totalité;  
 
Insérer :  
 
Tous les livrables, excepté la formation sur place, doivent être reçus au plus tard le 31 mars 2022, mais de 
préférence dans les 60 jours après l’attribution du contrat. 
 
La formation sur place doit être terminée le 31 mars 2022 ou avant. 
 
 
 
B) Questions et réponses 
 
Q1:  Quel est l’empattement maximal requis pour ces appareils de levage? 
A1: L’empattement maximal serait autour de 177 pouces (cabine double F350) ou un modèle tronqué Chevy (2 
tonnes) 
 
Q2:  Quelle est la spécification requise relativement à la garantie pour ces appareils de levage? 
A2:  La période de garantie sera de 12 après la livraison et l’acceptation des travaux ou la période de garantie 
standard de l’entrepreneur ou du fabricant si elle est plus étendue. 
 
Q3: En raison de délais d’exécution et de possibles retards attribuables à la chaîne d’approvisionnement, la 
date de livraison peut elle être reportée à plus tard? 
A3: Veuillez consulter la section A ci-dessus pour de plus amples renseignements. 
 

*********** 
TOUTES LES AUTRES MODALITÉS DEMEURENT INCHANGÉES 

 


